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Article 7 

Whereas the limit of chests of raw opium that can be imported an- 
nually into Macao has been fixed in Articles 2, 4, and 5 of this agreement, 
the Government of India will permit the purchase of opium in open 
market at the sales at Calcutta or Bombay or any places in India, for 
export to Macao, up to and not exceeding the limits and conditions so 
fixed, so long as the opium farmer at Hong Kong is permitted to obtain 
his supplies from this source. 

Article 8 

Raw opium coming from India, consigned to the farmer of Macao, 
within the limits and conditions above indicated, will be allowed tran- 
shipment at Hong Kong free of duty or taxation. 

Article 9 

It is understood that if after periods of five years (the duration of the 
contracts of the farmer) the numbers of chests agreed upon for local 
consumption at or export from Macao should respectively prove to be 
excessive, the Portuguese Government will consider the desirability of 
revising the amount in question. 

The present agreement shall remain in force for a period of ten years, 
but may be terminated by either government at any time on giving to 
the other twelve months' notice of its intention to do so. On the ex- 
piration of the said period of ten years it shall continue in force, unless 
and until a similar notice of termination is given by either government. 

Done in duplicate at London, the 14th June, 1913. 

E. Grey. 
P. de Tovar. 



AGREEMENT BETWEEN FRANCE, GREAT BRITAIN, SPAIN AND PORTUGAL FOR 
THE ARBITRATION OF CLAIMS RELATING TO RELIGIOUS PROPERTIES 

Signed at Lisbon, July 81. 1913 

[Translation] 

The Government of the French Republic, the Government of His 
Britannic Majesty and the Government of His Majesty the King of 
Spain, on the one part, and the Government of the Portuguese Republic, 
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on the other, all signatories of the Hague Convention of October 18, 1907, 
for the Peaceful Settlement of International Disputes, 

Having reached an agreement to submit to an arbitration tribunal, 
constituted according to the summary procedure set forth in Chapter IV 
of the aforesaid convention, claims relating to the properties of the 
French, British and Spanish nationals, expropriated (saisi, arrolado) 
by the Government of the Portuguese Republic after the proclamation 
of the Republic; 

The undersigned, duly authorized for that purpose, have reached the 
following agreement: 

Article 1 

The arbitral tribunal, composed as hereinafter provided, is charged 
with passing upon the claims relative to the properties of French, British 
and Spanish nationals expropriated by the Government of the Portu- 
guese Republic after the proclamation of the Republic and which are 
enumerated in the lists appended to the present agreement. 

Article 2 

The tribunal shall be composed of the three following arbitrators, 
whom the four governments choose by common agreement; Honorable 
Elihu Root, Jonkheer Savornin Lohman, and Mr. Lardy. 

Article 3 

The tribunal shall examine and decide the aforesaid claims in ac- 
cordance with the conventional rights applicable thereto, or, that fail- 
ing, according to the general provisions and principles of law and equity. 

Article 4 

The tribunal shall examine successively each of the claims in the 
alphabetical order of the parties in interest, the claimant government 
having the privilege of presenting, as a single claim, the several claims 
affecting a single interested party. 

Each claim shall be the subject of a separate award. 

Article 5 

As to each of the claims, the procedure shall be confined to the pres- 
entation of a case (memoir e), by the claimant government, within four 
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months from the date of the present agreement, and a counter-case, to 
be presented by the Government of the Portuguese Republic within 
the period of six months dating from the deposit of the case. 

If the claimant government shall deem it advisable, it may present 
a written rejoinder at least three weeks before the first meeting of the 
tribunal: and the Government of the Portuguese Republic shall have 
the right within such period of three weeks, and up to the date of the 
aforesaid meeting, to answer by a counter-reply. 

The tribunal may, if it shall deem it necessary, ask either of the agents 
to furnish it with oral or written explanations, to which the agent of the 
opposite party shall have the right to reply. 

Article 6 

The case and counter-case, and, if there be any, the replies and counter- 
replies shall be deposited upon the dates respectively indicated with 
the Bureau of the Permanent Court of Arbitration at The Hague in 
32 copies, with duly certified copies of all documents and papers adduced 
in support of the claim. 

The Bureau shall undertake, without delay, to transmit to the arbi- 
trators and to the parties interested, to-wit, three copies for each arbi- 
trator, twenty copies for the opposing party, and three copies to be 
retained in the archives of the Bureau. 

Article 7 

French is the language of the tribunal. 

Papers and documents in any other language shall not be produced 
(except by authorization or special permission accorded by the tribunal) 
unless accompanied by a French translation duly certified. 

Article 8 

The Government of the Portuguese Republic shall designate from 
one to three agents to represent it before the tribunal. 

The Governments of the French Republic, of His Britannic Majesty 
and of His Majesty the King of Spain shall each designate an agent 
constituting a common delegation charged with representing them 
before the tribunal. 

The three governments shall however, if they deem it preferable, be 
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represented only by one and the same agent. The agents may be 
assisted by counsel. 

Article 9 

The tribunal is competent to determine the condition under which 
its awards shall be executed. 

Article 10 

The tribunal shall meet at The Hague upon the call of its president 
six weeks after the deposit of the counter-case, as indicated in Article 5. 

Each decision shall be rendered with the least possible delay, and, 
at the latest, within fifteen days following the taking of the claim under 
deliberation. 

Article 11 

The honorarium of the members of the tribunal shall be fixed at the 
rate of 1,200 francs per week, traveling expenses and resident expenses 
included; it being understood that four weeks shall be allowed in view 
of the necessary study of the case and counter-case before the meeting 
of the tribunal. The honorarium pertaining to these four weeks shall be 
paid to the arbitrators the day of the first meeting of the tribunal. 

Each of the parties shall pay over to the Bureau of the Permanent 
Court of Arbitration at The Hague, at the time of presenting his case, 
and by way of provisional deposit, the sum of 3,000 florins (Dutch). 

Article 12 

The provisions of the Convention of The Hague of October 18, 1907 
for the Peaceful Settlement of International Disputes shall be applicable 
to the present arbitration, so far as relates to anything not anticipated 
in the present agreement. 
Done in quadruplicate, at Lisbon, 

July 31, 1913. 
Signed: Daeschner, Macieira 

A. Hardinge, Villasinda. 



